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We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only

represents an estimate of savings you might benefit from buying certain tools
with us compared to the major top brands and does not necessarily mean to cover
all categories of tools offered by us. You are kindly reminded to verify carefully

when you are placing an order with us if you are actually Saving
Half in comparison with the top major brands.
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MODEL: SH-U4 MULTI/SH-U7 MULTI/SH-E7 MULTI/SH-U9 MULTI/S-E9
MULTI

NEED HELP? CONTACT US!

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the

product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

DS (DOUBLE SPEED) SERIES
AIR-BLOWER USER MANUAL
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IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions should
always be followed:

Warning - To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

This symbol, placed before a safety comment, indicates a
kind of precaution, warning, or danger. Ignoring this warning
may lead to an accident. To reduce the risk of injury, fire, or
electrocution, please always follow the recommendation

shown below.

Alternating current

Correct Disposal of this product:
This marking indicates that this product should not be

disposed with other household wastes throughout the EU.
To prevent possible harm to the environment or human
health from uncontrolled waste disposal, recycle it

responsibly to promote the sustainable reuse of material
resources. To return your used device, please use the return
and collection systems or contact the retailer where the
product was purchased. They can take this product for

environmental safe recycling.

WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock ,do not use this fan
with any solid-state speed control device. Prevent sharp and hard objects
from dropping into and prevent liquid from flowing into the air-blower, Do
not wash the air-blower with liquid, you must first unplug it from power
source and then wipe it with wet cloth when you clear it, Do not draw and
pull motor leads, and do not bump the air-blower, you’d better use the
air-blower between negative five and fifty centigrade, If you let the
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air-blower be baked in the high temperature, motor leads, enameled
cables and heating bodies will aging and shorten its life.
Keep Children Away: Do not allow children to play with or around the unit,
in any way, which could result in injury.
DANGER: Improper installation of the grounding plug can result in a risk
of electric shock. If repair or replacement of the cord or plug is necessary,
do not connect the grounding wire to either flat blade terminal.
CAUTION: Use only in a 10A power circuit or more. Use only a separate
circuit. Do not operate this item in the same circuit as other electrical
equipment. It must have its own circuit. Do not modify the plug provided. If
it does not fit the outlet, have the proper outlet installed by a qualified
electrician. The appliance must be positioned so that the plug is
accessible. If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent, or a similarly qualified
person to
avoid a hazard.
Protect Power Cord from Damage: Never operate a unit with a damaged
power cord, as this may lead to electrical or fire hazards. If the power
supply cord is damaged, it must be replace by a cord of the same type and
amperage rating.

TECHNICAL PARAMETER
MODEL POWER VOLT. & FREQ.

SH-U4 MULTI 450W AC120V 60Hz
SH-U7 MULTI 750W AC120V 60Hz
SH-E7 MULTI 750W AC220-240V 50Hz
SH-U9 MULTI 950W AC120V 60Hz
S-E9 MULTI 950W AC220-240V 50Hz

OPERATION
Place the air-blower on a steady net surface where children can be kept
away. Make sure that the product is connected to an outlet having the
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same configuration as the plug.
Keep Unit Grounded:This product should be grounded. In the event of an
electrical short circuit, grounding reduces the risk of electric shock by
providing an escape wire for the electric current. This product is equipped
with a cord having a grounding wire with an appropriate grounding plug.
The plug must be plugged into an outlet that is properly installed and
grounded in accordance with all local codes and ordinances.
Conveyance: During conveying the air-blower, you don’t collide and
shake seriously; Please prevent sour, alkali, oil and water from entering
the air-blower, the air-blower need damp proof.
Storage: Please place it in a dry and ventilated position where it is not
sour, alkali, or corrosive gases. After using it outdoors, you should put it in
a dry and ventilated room in time. Do not let water into the air-blower.

MAINTENANCE
DANGER! Unplug or disconnect the appliance from the power supply
before servicing. When the air-blower have run about half of one year, it
need to be maintained, and you should get rid of dust,dirt and the other
things on the inlet,impeller and in the volute, the source of electrical supply
must be disconnected prior to the beginning of any such servicing or
cleaning operation.
Clear Motor: Please replace lubricating oil on the bearing regularly. If the
bearing has worn down, you may replace it.

TROUBLESHOOTING
PROBLEM CAUSE

Motor won’t run

1.Switch is not turned on.
2.The circuit is opened or it is poor contacted.
3.Electric capacity is damaged.
4.Choked up by hard objects.
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Motor runs but
wheel makes a
scraping noise

1.The screws tightened on the vane wheel is loose.
2.There is foreign objects in the air-blower.

Motor is unable
to run normally

1.The voltage is unstable.
2.Motor is affected with damp.
3.Electric capacity is failure.
4.The impeller is loose.

SWITCH:
LOW END—┃

OFF—O
HIGH END—┃┃
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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/SH­U9  MULTI/S­E9  MULTI
Modèle :  SH­U4  MULTI/SH­U7  MULTI/SH­E7  MULTI

"Économisez  la  moitié",  "Moitié  prix"  ou  toute  autre  expression  similaire  que  nous  utilisons  
ne  représente  qu'une  estimation  des  économies  dont  vous  pourriez  bénéficier  en  achetant  

certains  outils  chez  nous  par  rapport  aux  grandes  marques  et  ne  signifie  pas  nécessairement  couvrir  
toutes  les  catégories  d'outils  proposés.  par  nous.  Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  

attentivement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  si  vous  
économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

MANUEL  D'UTILISATION  DU  SOUFFLEUR  D'AIR

SÉRIE  DS  (DOUBLE  VITESSE)

Support  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  https://www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
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BESOIN  D'AIDE ?  CONTACTEZ­NOUS!

MANUEL  D'UTILISATION  DU  SOUFFLEUR  D'AIR

MODÈLE :  SH­U4  MULTI/SH­U7  MULTI/SH­E7  MULTI/SH­U9  MULTI/S­E9

SÉRIE  DS  (DOUBLE  VITESSE)

Il  s'agit  des  instructions  originales,  veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  
manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  une  interprétation  claire  de  notre  manuel  d’utilisation.  

L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  pardonner  que  
nous  ne  vous  informerons  plus  s'il  y  a  des  mises  à  jour  technologiques  ou  logicielles  sur  notre  produit.

Vous  avez  des  questions  sur  les  produits ?  Besoin  d'une  assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  
nous  contacter :

MULTI

Machine Translated by Google



Avertissement  ­  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire  

attentivement  le  manuel  d'instructions.

Courant  alternatif

Ce  symbole,  placé  avant  un  commentaire  de  sécurité,  indique  une  sorte  de  

précaution,  d'avertissement  ou  de  danger.  Ignorer  cet  avertissement  peut  

entraîner  un  accident.  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  d'incendie  ou  

d'électrocution,  veuillez  toujours  suivre  les  recommandations  indiquées  ci­
dessous.

Lors  de  l'utilisation  d'appareils  électriques,  des  précautions  de  sécurité  de  base  doivent  toujours  

être  suivies :

Pour  éviter  d'éventuels  dommages  à  l'environnement  ou  à  la  santé  

humaine  dus  à  une  élimination  incontrôlée  des  déchets,  recyclez­

les  de  manière  responsable  afin  de  promouvoir  la  réutilisation  durable  des  

ressources  matérielles.  Pour  retourner  votre  appareil  usagé,  veuillez  utiliser  les  

systèmes  de  retour  et  de  collecte  ou  contacter  le  détaillant  où  le  produit  a  

été  acheté.  Ils  peuvent  apporter  ce  produit  pour  un  recyclage  sans  

danger  pour  l'environnement.

Élimination  correcte  de  ce  produit :  Ce  

marquage  indique  que  ce  produit  ne  doit  pas  être  éliminé  avec  les  

autres  déchets  ménagers  dans  toute  l'UE.

AVERTISSEMENT :  Pour  réduire  le  risque  d'incendie  ou  de  choc  électrique,  n'utilisez  pas  ce  

ventilateur  avec  un  dispositif  de  contrôle  de  vitesse  à  semi­conducteurs.  Empêchez  les  objets  

pointus  et  durs  de  tomber  et  empêchez  le  liquide  de  s'écouler  dans  le  souffleur  d'air.  Ne  lavez  

pas  le  souffleur  d'air  avec  du  liquide,  vous  devez  d'abord  le  débrancher  de  la  source  

d'alimentation,  puis  l'essuyer  avec  un  chiffon  humide  lorsque  vous  le  nettoyez.  Ne  tirez  pas  et  ne  

tirez  pas  les  fils  du  moteur,  et  ne  cognez  pas  le  souffleur  d'air,  vous  feriez  mieux  d'utiliser  le  

souffleur  d'air  entre  moins  cinq  et  cinquante  degrés  centigrades.  Si  vous  laissez  le

MESURES  DE  SÉCURITÉ  IMPORTANTES

­  2  ­
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OPÉRATION

PARAMÈTRE  TECHNIQUE

cordon  d'alimentation,  car  cela  pourrait  entraîner  des  risques  électriques  ou  d'incendie.  Si  le  pouvoir

AC120V  60Hz

personne  à

DANGER :  Une  mauvaise  installation  de  la  fiche  de  mise  à  la  terre  peut  entraîner  un  risque

450W

AC220­240V  50Hz

SH­U7  MULTI

loin.  Assurez­vous  que  le  produit  est  connecté  à  une  prise  ayant  le

Éloignez  les  enfants :  Ne  laissez  pas  les  enfants  jouer  avec  ou  autour  de  l'appareil,

accessible.  Si  le  cordon  d'alimentation  est  endommagé,  il  doit  être

POUVOIR

AC120V  60Hz

équipement.  Il  doit  avoir  son  propre  circuit.  Ne  modifiez  pas  la  fiche  fournie.  Si

750W

Le  cordon  d'alimentation  est  endommagé,  il  doit  être  remplacé  par  un  cordon  du  même  type  et

les  câbles  et  les  corps  chauffants  vieilliront  et  réduiront  leur  durée  de  vie.

électricien.  L'appareil  doit  être  positionné  de  manière  à  ce  que  la  fiche  soit

SH­E7  MULTI

SH­U4  MULTI

ATTENTION : utiliser  uniquement  dans  un  circuit  d'alimentation  de  10 A  ou  plus.  Utilisez  uniquement  un

Protégez  le  cordon  d'alimentation  contre  les  dommages :  n'utilisez  jamais  un  appareil  dont  le  cordon  est  endommagé.

750W

AC120V  60Hz

MODÈLE

de  choc  électrique.  Si  une  réparation  ou  un  remplacement  du  cordon  ou  de  la  fiche  est  nécessaire,  

ne  connectez  pas  le  fil  de  terre  à  l'une  ou  l'autre  des  bornes  à  lame  plate.

éviter  un  danger.

950W

S­E9  MULTI

de  quelque  manière  que  ce  soit,  ce  qui  pourrait  entraîner  des  blessures.

VOLT.  &  FRÉQ.

remplacé  par  le  fabricant,  son  agent  de  service  ou  un  technicien  de  qualification  similaire.

950W

Placez  le  souffleur  d'air  sur  une  surface  stable  en  filet  où  les  enfants  peuvent  être  gardés

le  ventilateur  peut  être  cuit  à  haute  température,  les  fils  du  moteur  sont  émaillés

il  ne  convient  pas  à  la  prise,  faites  installer  la  prise  appropriée  par  un  professionnel  qualifié.

intensité  nominale.

AC220­240V  50Hz

SH­U9  MULTI

circuit.  N'utilisez  pas  cet  article  dans  le  même  circuit  que  d'autres  appareils  électriques.

­  3  ­
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ENTRETIEN

DÉPANNAGE

Gardez  l'unité  mise  à  la  terre :  ce  produit  doit  être  mis  à  la  terre.  En  cas  de

Stockage :  veuillez  le  placer  dans  un  endroit  sec  et  aéré  où  il  n'est  pas

opération  de  nettoyage.

doit  être  débranché  avant  le  début  d'un  tel  entretien  ou

même  configuration  que  la  fiche.

le  souffleur  d'air,  le  souffleur  d'air  a  besoin  d'une  protection  contre  l'humidité.

2.  Le  circuit  est  ouvert  ou  le  contact  est  mauvais.

secouez  sérieusement;  Veuillez  empêcher  l'acide,  l'alcali,  l'huile  et  l'eau  de  pénétrer

choses  sur  l'entrée,  la  roue  et  dans  la  volute,  la  source  d'alimentation  électrique

3.  La  capacité  électrique  est  endommagée.

doivent  être  entretenus  et  vous  devez  vous  débarrasser  de  la  poussière,  de  la  saleté  et  des  autres

Transport : Pendant  le  transport  du  souffleur  d'air,  vous  n'entrez  pas  en  collision  et

1.  L’interrupteur  n’est  pas  allumé.

4.Étouffé  par  des  objets  durs.

mis  à  la  terre  conformément  à  tous  les  codes  et  ordonnances  locaux.

avant  l'entretien.  Lorsque  le  ventilateur  a  fonctionné  pendant  environ  six  mois,  il

PROBLÈME CAUSE

La  fiche  doit  être  branchée  dans  une  prise  correctement  installée  et

DANGER!  Débranchez  ou  débranchez  l'appareil  de  l'alimentation  électrique

Le  moteur  ne  tourne  pas

avec  un  cordon  ayant  un  fil  de  terre  avec  une  fiche  de  terre  appropriée.

le  roulement  est  usé,  vous  pouvez  le  remplacer.

fournir  un  fil  de  fuite  pour  le  courant  électrique.  Ce  produit  est  équipé

une  pièce  sèche  et  aérée  dans  le  temps.  Ne  laissez  pas  d’eau  pénétrer  dans  le  souffleur  d’air.

gaz  acides,  alcalins  ou  corrosifs.  Après  l'avoir  utilisé  à  l'extérieur,  vous  devez  le  mettre

court­circuit  électrique,  la  mise  à  la  terre  réduit  le  risque  de  choc  électrique  en

Moteur  transparent :  veuillez  remplacer  régulièrement  l'huile  lubrifiante  sur  le  roulement.  Si  le

­  4  ­
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la  roue  fait  un

fonctionner  normalement

Le  moteur  tourne  mais

Le  moteur  est  incapable

4.  La  turbine  est  desserrée.

3.  La  capacité  électrique  est  en  panne.

2.  Le  moteur  est  affecté  par  l'humidité.

1.  La  tension  est  instable.

HAUT  DE  GAMME—��

OFF—O

2.  Il  y  a  des  corps  étrangers  dans  le  souffleur  d'air.

1.  Les  vis  serrées  sur  la  roue  à  palettes  sont  desserrées.

BAS  DE  GAMME—�

CHANGER:

bruit  de  grattage
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REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­UNI

REPRÉSENTANT  CE

­  6  ­

Mainzer  Landstr.69,

60329  Francfort­sur­le­Main.

E­CrossStu  GmbH

YH  CONSULTING  LIMITÉE.  C/O  YH  Consulting  Limited  

Bureau  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines­

upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Importé  en  Australie : SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETASTWOOD  NSW  2122  
Australie

Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adresse :  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730
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Support  technique  et  certificat  de  garantie  
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/SH-U9  MULTI/S-E9  MULTI
Modell:  SH-U4  MULTI/SH-U7  MULTI/SH-E7  MULTI

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  
stellen  nur  eine  Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  

im  Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  
angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  der  

Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

LUFTGEBLÄSE  BENUTZERHANDBUCH

DS-SERIE  (DOPPELGESCHWINDIGKEIT)

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
https://www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support
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Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

MODELL:  SH-U4  MULTI/SH-U7  MULTI/SH-E7  MULTI/SH-U9  MULTI/S-E9

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  

haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  

Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

LUFTGEBLÄSE  BENUTZERHANDBUCH

DS-SERIE  (DOPPELGESCHWINDIGKEIT)

MULTI

Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  
Sie  uns  gerne:

Machine Translated by Google



Dieses  Symbol  vor  einem  Sicherheitshinweis  weist  auf  eine  

Vorsichtsmaßnahme,  Warnung  oder  Gefahr  hin.  Das  Ignorieren  dieser  

Warnung  kann  zu  einem  Unfall  führen.  Um  das  Risiko  von  Verletzungen,  

Bränden  oder  Stromschlägen  zu  verringern,  befolgen  Sie  bitte  immer  

die  unten  aufgeführte  Empfehlung.

Wechselstrom

Warnung  –  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  

die  Bedienungsanleitung  sorgfältig  lesen.

Beim  Umgang  mit  Elektrogeräten  sollten  grundsätzlich  grundlegende  Sicherheitsvorkehrungen  

getroffen  werden:

Um  mögliche  Schäden  für  die  Umwelt  oder  die  menschliche  Gesundheit  

durch  unkontrollierte  Müllentsorgung  zu  vermeiden,  recyceln  Sie  es  

verantwortungsbewusst  und  fördern  Sie  die  nachhaltige  Wiederverwendung  

von  Materialressourcen.  Um  Ihr  gebrauchtes  Gerät  zurückzugeben,  nutzen  Sie  

bitte  die  Rückgabe-  und  Sammelsysteme  oder  wenden  Sie  sich  an  den  

Händler,  bei  dem  Sie  das  Produkt  gekauft  haben.  Dieser  kann  dieses  

Produkt  für  ein  umweltfreundliches  Recycling  annehmen.

WARNUNG:  Um  das  Risiko  von  Feuer  oder  Stromschlag  zu  verringern,  verwenden  Sie  diesen  Ventilator  nicht  mit  einem  

Festkörper-Geschwindigkeitsregler.  Vermeiden  Sie,  dass  scharfe  und  harte  Gegenstände  in  den  Luftgebläse  fallen  oder  

Flüssigkeit  in  diesen  strömt.  Waschen  Sie  den  Luftgebläse  nicht  mit  Flüssigkeit,  sondern  ziehen  Sie  ihn  zuerst  von  der  

Stromquelle  ab  und  wischen  Sie  ihn  anschließend  mit  einem  feuchten  Tuch  ab.  Ziehen  Sie  nicht  an  den  Motorkabeln  und  

stoßen  Sie  den  Luftgebläse  nicht  an.  Verwenden  Sie  den  Luftgebläse  besser  bei  Temperaturen  zwischen  minus  fünf  und  fünfzig  

Grad  Celsius.  Wenn  Sie  den  Luftgebläse  nicht  mit  Flüssigkeiten  reinigen,  ziehen  Sie  nicht  an  den  Motorkabeln  und  stoßen  

Sie  nicht  an  den  Luftgebläse.  Verwenden  Sie  den  Luftgebläse  besser  bei  Temperaturen  zwischen  minus  fünf  und  fünfzig  Grad  Celsius.

Richtige  Entsorgung  dieses  Produkts:  Diese  

Kennzeichnung  weist  darauf  hin,  dass  dieses  Produkt  in  der  gesamten  

EU  nicht  mit  anderem  Hausmüll  entsorgt  werden  darf.

WICHTIGE  SICHERHEITSHINWEISE

-  2  -
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BETRIEB

TECHNISCHE  PARAMETER

Wechselstrom  120  V,  60  Hz

ACHTUNG:  Nur  in  einem  Stromkreis  mit  10  A  oder  mehr  verwenden.  Nur  einen  separaten

Schützen  Sie  das  Netzkabel  vor  Beschädigungen:  Betreiben  Sie  ein  Gerät  niemals  mit  einem  beschädigten

750W

MODELL

SH-U4  MULTI

750W

Gerät.  Es  muss  einen  eigenen  Stromkreis  haben.  Verändern  Sie  den  mitgelieferten  Stecker  nicht.  Wenn

Wenn  das  Netzkabel  beschädigt  ist,  muss  es  durch  ein  Kabel  des  gleichen  Typs  ersetzt  werden  und

SH-E7  MULTI

Kabel  und  Heizkörper  altern  und  verkürzen  ihre  Lebensdauer.

Das  Gerät  muss  so  aufgestellt  werden,  dass  der  Stecker

zugänglich.  Wenn  das  Netzkabel  beschädigt  ist,  muss  es

Halten  Sie  Kinder  fern:  Erlauben  Sie  Kindern  nicht,  mit  oder  in  der  Nähe  des  Geräts  zu  spielen.

LEISTUNG

Wechselstrom  120  V,  60  Hz

GEFAHR:  Eine  unsachgemäße  Installation  des  Erdungssteckers  kann  zu  einem  Risiko  führen

Wechselstrom  220–240ÿV,  50ÿHz

Person  zu

450  W

Stellen  Sie  sicher,  dass  das  Produkt  an  eine  Steckdose  mit  der

Netzkabel,  da  dies  zu  elektrischen  Gefahren  oder  Brand  führen  kann.  Wenn  das  Netzkabel

Stromkreis.  Betreiben  Sie  dieses  Gerät  nicht  im  selben  Stromkreis  wie  andere  elektrische

Wechselstrom  120  V,  60  HzSH-U7  MULTI

Luftgebläse  werden  bei  hohen  Temperaturen  gebacken,  Motorleitungen,  emailliert

passt,  lassen  Sie  die  richtige  Steckdose  von  einem  qualifizierten

SH-U9  MULTI

Amperezahl.

Wechselstrom  220–240ÿV,  50ÿHz

950  W

S-E9  MULTI

VOLT.  &  FREQ.

in  irgendeiner  Weise,  was  zu  Verletzungen  führen  könnte.

durch  den  Hersteller,  seinen  Kundendienst  oder  eine  ähnlich  qualifizierte

950  W

Stellen  Sie  den  Luftbläser  auf  eine  stabile  Netzoberfläche,  wo  Kinder  bleiben  können

eines  elektrischen  Schlags.  Wenn  eine  Reparatur  oder  ein  Austausch  des  Kabels  oder  Steckers  

erforderlich  ist,  schließen  Sie  das  Erdungskabel  nicht  an  einen  der  Flachstecker  an.

eine  Gefahr  vermeiden.

-  3  -
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gleiche  Konfiguration  wie  der  Stecker.

der  Luftbläser,  der  Luftbläser  muss  feuchtigkeitsbeständig  sein.

Bereitstellung  eines  Ableitungskabels  für  den  elektrischen  Strom.  Dieses  Produkt  ist  ausgestattet

Bringen  Sie  das  Gerät  rechtzeitig  in  einen  trockenen  und  belüfteten  Raum.  Lassen  Sie  kein  Wasser  in  das  Luftgebläse  eindringen.

Reinigungsvorgang.

Das  Lager  ist  abgenutzt.  Sie  können  es  austauschen.

Kurzschluss,  Erdung  verringert  das  Risiko  eines  elektrischen  Schlages  durch

sauren,  alkalischen  oder  ätzenden  Gasen.  Nach  dem  Einsatz  im  Freien  sollten  Sie  es  in

Motor  reinigen:  Bitte  ersetzen  Sie  das  Schmieröl  am  Lager  regelmäßig.  Wenn  der

Der  Stecker  muss  in  eine  ordnungsgemäß  installierte  Steckdose  eingesteckt  werden  und

GEFAHR!  Ziehen  Sie  den  Stecker  oder  trennen  Sie  das  Gerät  von  der  Stromversorgung

URSACHE

2.  Der  Stromkreis  ist  geöffnet  oder  hat  einen  schlechten  Kontakt.

mit  einem  Kabel  mit  Erdungsdraht  und  passendem  Erdungsstecker.

4.  Ersticken  durch  harte  Gegenstände.

Motor  läuft  nicht

Förderung:  Beim  Fördern  des  Luftgebläses  kollidiert  man  nicht  und

müssen  gepflegt  werden,  und  Sie  sollten  Staub,  Schmutz  und  die  anderen

1.Schalter  ist  nicht  eingeschaltet.

gemäß  allen  örtlichen  Vorschriften  und  Verordnungen  geerdet.

vor  der  Wartung.  Wenn  das  Luftgebläse  etwa  ein  halbes  Jahr  gelaufen  ist,

PROBLEM

muss  vor  Beginn  jeglicher  Wartungs-  oder  Reparaturarbeiten  vom  Netz  getrennt  werden.

3.  Die  elektrische  Kapazität  ist  beschädigt.

Gerät  geerdet  halten:  Dieses  Produkt  sollte  geerdet  werden.  Im  Falle  eines

gut  schütteln;  bitte  vermeiden  Sie  das  Eindringen  von  Säure,  Lauge,  Öl  und  Wasser

Lagerung:  Bitte  legen  Sie  es  an  einen  trockenen  und  belüfteten  Ort,  wo  es  nicht

Dinge  am  Einlass,  am  Laufrad  und  in  der  Spirale,  die  Quelle  der  Stromversorgung

WARTUNG

FEHLERBEHEBUNG

Machine Translated by Google



Motor  läuft  aber

Motor  ist  nicht  in  der  Lage

1.Die  am  Flügelrad  festgezogenen  Schrauben  sind  locker.

UNTERES  ENDE—ÿ

Kratzgeräusch

SCHALTEN:

1.  Die  Spannung  ist  instabil.

HIGH  END—ÿÿ

2.  Im  Luftgebläse  befinden  sich  Fremdkörper.

AUS  –  O

3.  Die  elektrische  Kapazität  ist  defekt.

2.  Der  Motor  ist  durch  Feuchtigkeit  beeinträchtigt.

normal  laufen

Rad  macht  ein

4.Das  Laufrad  ist  locker.

-  5  -
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MANUALE  D'USO  DEL  SOFFIANTE

SERIE  DS  (DOPPIA  VELOCITÀ).

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.
"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  

utilizzata  rappresenta  solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  trarre  dall'acquistare  
determinati  strumenti  con  noi  rispetto  ai  principali  marchi  più  importanti  e  non  significa  

necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  strumenti  offerti  da  noi.  Ti  ricordiamo  
gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  

se  stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  migliori  marchi  principali.

Modello:  SH-U4  MULTI/SH-U7  MULTI/SH-E7  MULTI
/SH-U9  MULTI/S-E9  MULTI

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  https://www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support
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HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

MODELLO:  SH-U4  MULTI/SH-U7  MULTI/SH-E7  MULTI/SH-U9  MULTI/S-E9

Hai  domande  sul  prodotto?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitate  a  contattarci:

MANUALE  D'USO  DEL  SOFFIANTE

SERIE  DS  (DOPPIA  VELOCITÀ).

MULTI

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  manuale  

prima  dell'uso.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  d'uso.  

L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Ti  preghiamo  di  perdonarci  se  

non  ti  informeremo  più  se  sono  presenti  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  nostro  

prodotto.
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Avvertenza  -  Per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere  

attentamente  il  manuale  di  istruzioni.

Corrente  alternata

Questo  simbolo,  posto  prima  di  un  commento  sulla  sicurezza,  indica  un  

tipo  di  precauzione,  avvertenza  o  pericolo.  Ignorare  questo  avvertimento  

potrebbe  provocare  un  incidente.  Per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  incendio  o  

elettrocuzione,  seguire  sempre  le  raccomandazioni  riportate  di  seguito.

Quando  si  utilizzano  apparecchi  elettrici,  è  necessario  seguire  sempre  le  

precauzioni  di  sicurezza  di  base:

Corretto  smaltimento  di  questo  prodotto:  

questo  marchio  indica  che  questo  prodotto  non  deve  essere  

smaltito  con  gli  altri  rifiuti  domestici  in  tutta  l'UE.

Per  prevenire  possibili  danni  all’ambiente  o  alla  salute  umana  

derivanti  dallo  smaltimento  incontrollato  dei  rifiuti,  riciclarli  in  

modo  responsabile  per  promuovere  il  riutilizzo  sostenibile  delle  risorse  

materiali.  Per  restituire  il  tuo  dispositivo  usato,  utilizza  i  sistemi  di  

restituzione  e  ritiro  o  contatta  il  rivenditore  dove  è  stato  acquistato  il  

prodotto.  Possono  portare  questo  prodotto  per  un  riciclaggio  sicuro  

per  l'ambiente.

AVVERTENZA:  per  ridurre  il  rischio  di  incendio  o  scosse  elettriche,  non  utilizzare  questa  

ventola  con  alcun  dispositivo  di  controllo  della  velocità  a  stato  solido.  Evitare  che  oggetti  

taglienti  e  duri  cadano  all'interno  e  impedire  che  il  liquido  penetri  nel  soffiatore  d'aria,  Non  

lavare  il  soffiatore  d'aria  con  liquidi,  è  necessario  prima  scollegarlo  dalla  fonte  di  

alimentazione  e  poi  pulirlo  con  un  panno  umido  quando  lo  si  pulisce,  Fare  non  tirare  e  

tirare  i  cavi  del  motore  e  non  urtare  il  ventilatore  dell'aria,  è  meglio  utilizzare  il  

ventilatore  dell'aria  tra  meno  cinque  e  cinquanta  gradi  centigradi,  se  si  lascia  che  il

TUTELE  IMPORTANTI

-2-
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OPERAZIONE

PARAMETRO  TECNICO

il  cavo  di  alimentazione  è  danneggiato,  deve  essere  sostituito  con  un  cavo  dello  stesso  tipo  e

SH-E7  MULTI

in  alcun  modo,  il  che  potrebbe  provocare  lesioni.

VOLT.  &  FREQ.

sostituito  dal  produttore,  dal  suo  agente  di  assistenza  o  da  una  persona  similmente  qualificata

950  W

950  WS-E9  MULTI

Posizionare  il  soffiatore  d'aria  su  una  superficie  stabile  in  rete  dove  possano  essere  tenuti  i  bambini

di  scossa  elettrica.  Se  è  necessaria  la  riparazione  o  la  sostituzione  del  cavo  o  della  spina,  non  collegare  

il  filo  di  terra  ai  terminali  a  lama  piatta.

evitare  un  pericolo.

CA  120  V  60  Hz

MODELLO

circuito.  Non  utilizzare  questo  articolo  nello  stesso  circuito  di  altri  componenti  elettrici

cavo  di  alimentazione,  in  quanto  ciò  potrebbe  comportare  rischi  elettrici  o  di  incendio.  Se  il  potere

CA  120  V  60  HzSH-U7  MULTI

valutazione  dell'amperaggio.

CA  220-240  V  50  Hz

SH-U9  MULTI

il  ventilatore  dell'aria  può  essere  cotto  ad  alta  temperatura,  cavi  del  motore,  smaltati

non  si  adatta  alla  presa,  far  installare  la  presa  adeguata  da  un  tecnico  qualificato

Tenere  lontani  i  bambini:  non  permettere  ai  bambini  di  giocare  con  o  intorno  all'unità,

accessibile.  Se  il  cavo  di  alimentazione  è  danneggiato,  deve  esserlo

ENERGIA

CA  120  V  60  Hz

PERICOLO:  L'installazione  non  corretta  della  spina  di  terra  può  comportare  rischi

persona  a

450  W

CA  220-240  V  50  Hz

lontano.  Assicurarsi  che  il  prodotto  sia  collegato  a  una  presa  dotata  di

ATTENZIONE:  utilizzare  solo  in  un  circuito  di  alimentazione  da  10  A  o  più.  Utilizzare  solo  un  separato

Proteggere  il  cavo  di  alimentazione  da  eventuali  danni:  non  utilizzare  mai  un'unità  con  il  cavo  danneggiato

750  W

SH-U4MULTI

cavi  e  corpi  scaldanti  invecchieranno  accorciandone  la  vita.

elettricista.  L'apparecchio  deve  essere  posizionato  in  modo  che  la  spina  sia

750  W

attrezzatura.  Deve  avere  un  proprio  circuito.  Non  modificare  la  spina  fornita.  Se

-  3  -
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MANUTENZIONE

RISOLUZIONE  DEI  PROBLEMI

devono  essere  mantenuti  e  dovresti  eliminare  polvere,  sporco  e  altro

Trasporto:  Durante  il  trasporto  del  soffiatore  d'aria,  non  si  scontra  e

1.L'interruttore  non  è  acceso.

messo  a  terra  in  conformità  con  tutti  i  codici  e  le  ordinanze  locali.

prima  della  manutenzione.  Quando  il  ventilatore  d'aria  ha  funzionato  per  circa  la  metà  di  un  anno,  esso

PROBLEMA

deve  essere  disconnesso  prima  dell'inizio  di  qualsiasi  intervento  di  manutenzione  o

Mantenere  l'unità  collegata  a  terra:  questo  prodotto  deve  essere  collegato  a  terra.  Nel  caso  di  un

Conservazione:  posizionarlo  in  una  posizione  asciutta  e  ventilata  dove  non  lo  è

operazione  di  pulizia.

agitarsi  seriamente;  Si  prega  di  evitare  l'ingresso  di  acido,  alcali,  olio  e  acqua

stessa  configurazione  della  spina.

l'aeratore,  l'aeratore  necessita  di  protezione  dall'umidità.

cose  sull'ingresso,  sulla  girante  e  nella  voluta,  la  fonte  di  alimentazione  elettrica

2.Il  circuito  è  aperto  o  il  contatto  è  scadente.

il  cuscinetto  è  usurato,  puoi  sostituirlo.

fornire  un  filo  di  fuga  per  la  corrente  elettrica.  Questo  prodotto  è  dotato

una  stanza  asciutta  e  ventilata  nel  tempo.  Non  lasciare  entrare  acqua  nel  ventilatore  dell'aria.

3.La  capacità  elettrica  è  danneggiata.

gas  acidi,  alcalini  o  corrosivi.  Dopo  averlo  usato  all'aperto,  dovresti  metterlo  dentro

cortocircuito  elettrico,  la  messa  a  terra  riduce  il  rischio  di  scosse  elettriche

La  spina  deve  essere  inserita  in  una  presa  installata  correttamente  e

PERICOLO!  Scollegare  o  scollegare  l'apparecchio  dalla  rete  elettrica

Motore  pulito:  sostituire  regolarmente  l'olio  lubrificante  sul  cuscinetto.  Se  il

CAUSA

con  un  cavo  dotato  di  filo  di  terra  con  una  spina  di  terra  adeguata.

4.Soffocato  da  oggetti  duri.

Il  motore  non  funziona

-4-
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SPENTO—O

3.  La  capacità  elettrica  è  insufficiente.

2.Il  motore  è  affetto  da  umidità.

la  ruota  fa  a

per  funzionare  normalmente

4.La  girante  è  allentata.

Il  motore  funziona  ma

Il  motore  non  è  in  grado  di  farlo

1.Le  viti  serrate  sulla  ruota  a  palette  sono  allentate.

FINE  BASSO—ÿ

INTERRUTTORE:

rumore  raschiante

1.La  tensione  è  instabile.

FASCIA  ALTA—ÿÿ

2.Sono  presenti  oggetti  estranei  nel  ventilatore  dell'aria.
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REP.  DEL  REGNO  UNITO
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/SH­U9  MULTI/S­E9  MULTI
Modelo:  SH­U4  MULTI/SH­U7  MULTI/SH­E7  MULTI

"Ahorre  a  mitad  de  precio",  "A  mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  utilizada  por  
nosotros  solo  representa  una  estimación  de  los  ahorros  que  podría  beneficiarse  al  comprar  ciertas  

herramientas  con  nosotros  en  comparación  con  las  principales  marcas  principales  y  no  necesariamente  
significa  cubrir  todas  las  categorías  de  herramientas  ofrecidas.  por  nosotros.  Le  recordamos  que,  

cuando  realice  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  realmente  
está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  proporcionarle  herramientas  a  precios  competitivos.

SERIE  DS  (DOBLE  VELOCIDAD)

MANUAL  DEL  USUARIO  DEL  SOPLADOR  DE  AIRE

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  https://www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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¿NECESITAR  AYUDA?  ¡CONTÁCTANOS!

MANUAL  DEL  USUARIO  DEL  SOPLADOR  DE  AIRE

Estas  son  las  instrucciones  originales;  lea  atentamente  todas  las  
instrucciones  del  manual  antes  de  operar.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  

clara  de  nuestro  manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  
sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdone  que  no  le  informaremos  nuevamente  si  

hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

MODELO:  SH­U4  MULTI/SH­U7  MULTI/SH­E7  MULTI/SH­U9  MULTI/S­E9

SERIE  DS  (DOBLE  VELOCIDAD)

MULTI

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  soporte  técnico?  No  dude  en  contactarnos:

Machine Translated by Google



Este  símbolo,  colocado  antes  de  un  comentario  de  seguridad,  indica  un  

tipo  de  precaución,  advertencia  o  peligro.  Ignorar  esta  advertencia  puede  

provocar  un  accidente.  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  incendio  o  

electrocución,  siga  siempre  las  recomendaciones  que  se  muestran  a  
continuación.

Corriente  alterna

Advertencia:  para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer  

atentamente  el  manual  de  instrucciones.

Al  utilizar  aparatos  eléctricos,  siempre  se  deben  seguir  las  precauciones  básicas  de  seguridad:

Para  evitar  posibles  daños  al  medio  ambiente  o  la  salud  humana  debido  

a  la  eliminación  incontrolada  de  residuos,  recíclelos  de  manera  

responsable  para  promover  la  reutilización  sostenible  de  los  recursos  

materiales.  Para  devolver  su  dispositivo  usado,  utilice  los  sistemas  de  devolución  

y  recogida  o  comuníquese  con  el  minorista  donde  compró  el  producto.  

Pueden  llevar  este  producto  para  un  reciclaje  seguro  para  el  medio  

ambiente.

ADVERTENCIA:  Para  reducir  el  riesgo  de  incendio  o  descarga  eléctrica,  no  utilice  este  ventilador  

con  ningún  dispositivo  de  control  de  velocidad  de  estado  sólido.  Evite  que  caigan  objetos  afilados  

y  duros  y  evite  que  el  líquido  fluya  hacia  el  soplador  de  aire.  No  lave  el  soplador  de  aire  con  

líquido;  primero  debe  desenchufarlo  de  la  fuente  de  alimentación  y  luego  limpiarlo  con  un  

paño  húmedo  cuando  lo  limpie.  No  tire  ni  tire  de  los  cables  del  motor,  y  no  golpee  el  soplador  de  

aire,  será  mejor  que  utilice  el  soplador  de  aire  entre  cinco  y  cincuenta  grados  negativos.

Eliminación  correcta  de  este  producto:  Esta  

marca  indica  que  este  producto  no  debe  desecharse  con  otros  residuos  

domésticos  en  toda  la  UE.

SALVAGUARDIAS  IMPORTANTES

­  2  ­
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PARÁMETRO  TÉCNICO

OPERACIÓN

S­E9  MULTI

Coloque  el  soplador  de  aire  sobre  una  superficie  de  red  estable  donde  se  puedan  mantener  a  los  niños.

Los  cables  y  los  cuerpos  calefactores  envejecerán  y  acortarán  su  vida  útil.

electricista.  El  aparato  debe  colocarse  de  modo  que  el  enchufe  quede

750W

equipo.  Debe  tener  su  propio  circuito.  No  modifique  el  enchufe  proporcionado.  Si

El  cable  de  alimentación  está  dañado,  debe  ser  reemplazado  por  un  cable  del  mismo  tipo  y

SH­E7  MULTI

750W

PRECAUCIÓN:  Úselo  únicamente  en  un  circuito  de  alimentación  de  10  A  o  más.  Utilice  sólo  un  separado

Proteja  el  cable  de  alimentación  contra  daños:  nunca  opere  una  unidad  con  un  cable  dañado.

SH­U4  MULTI

PELIGRO:  La  instalación  inadecuada  del  enchufe  de  conexión  a  tierra  puede  provocar  un  riesgo

CA  220­240  V  50  Hz.

persona  a

450W

lejos.  Asegúrese  de  que  el  producto  esté  conectado  a  un  tomacorriente  que  tenga

accesible.  Si  el  cable  de  alimentación  está  dañado,  debe  ser

Mantenga  a  los  niños  alejados:  No  permita  que  los  niños  jueguen  con  o  alrededor  de  la  unidad,

FUERZA

clasificación  de  amperaje.

CA  220­240  V  50  Hz.

CA  120  V  60  Hz.SH­U9  MULTI

El  soplador  de  aire  se  hornea  a  alta  temperatura,  cables  del  motor,  esmaltados.

no  encaja  en  el  tomacorriente,  haga  que  un  técnico  calificado  instale  el  tomacorriente  adecuado.

cable  de  alimentación,  ya  que  esto  puede  provocar  riesgos  eléctricos  o  de  incendio.  si  el  poder

circuito.  No  opere  este  artículo  en  el  mismo  circuito  que  otros  aparatos  eléctricos.

CA  120  V  60  Hz.SH­U7  MULTI

de  descarga  eléctrica.  Si  es  necesario  reparar  o  reemplazar  el  cable  o  el  enchufe,  no  conecte  el  cable  

de  tierra  a  ninguno  de  los  terminales  de  hoja  plana.

evitar  un  peligro.

CA  120  V  60  Hz.

MODELO VOLTIO.  Y  FRECUENCIA.

de  cualquier  forma  que  pueda  provocar  lesiones.

reemplazado  por  el  fabricante,  su  agente  de  servicio  o  una  persona  igualmente  calificada.

950W

950W

­  3  ­
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SOLUCIÓN  DE  PROBLEMAS

MANTENIMIENTO

PROBLEMA

El  enchufe  debe  enchufarse  a  un  tomacorriente  que  esté  correctamente  instalado  y

¡PELIGRO!  Desenchufe  o  desconecte  el  aparato  de  la  fuente  de  alimentación.

CAUSA

2.El  circuito  está  abierto  o  tiene  mal  contacto.

con  un  cable  que  tenga  un  cable  de  conexión  a  tierra  con  un  enchufe  de  conexión  a  tierra  adecuado.

El  motor  no  funciona

proporcionando  un  cable  de  escape  para  la  corriente  eléctrica.  Este  producto  está  equipado

una  habitación  seca  y  ventilada  a  tiempo.  No  deje  que  entre  agua  en  el  soplador  de  aire.

El  rodamiento  se  ha  desgastado,  puede  reemplazarlo.

4.Ahogado  por  objetos  duros.

cortocircuito  eléctrico,  la  conexión  a  tierra  reduce  el  riesgo  de  descarga  eléctrica

gases  ácidos,  alcalinos  o  corrosivos.  Después  de  usarlo  al  aire  libre,  debes  ponerlo  en

debe  desconectarse  antes  del  inicio  de  dicho  servicio  o

Limpiar  motor:  reemplace  el  aceite  lubricante  del  rodamiento  con  regularidad.  si  el

3.La  capacidad  eléctrica  está  dañada.

Mantenga  la  unidad  conectada  a  tierra:  este  producto  debe  estar  conectado  a  tierra.  En  caso  de  un

agitar  seriamente;  Evite  que  entre  ácido,  álcali,  aceite  y  agua.

Almacenamiento:  colóquelo  en  un  lugar  seco  y  ventilado  donde  no  esté

cosas  en  la  entrada,  el  impulsor  y  la  voluta,  la  fuente  de  suministro  eléctrico

misma  configuración  que  el  enchufe.

Transporte:  durante  el  transporte  del  soplador  de  aire,  no  choca  y

El  soplador  de  aire,  el  soplador  de  aire  necesita  prueba  de  humedad.

Necesita  mantenimiento  y  debe  deshacerse  del  polvo,  la  suciedad  y  otros

operación  de  limpieza.

1.El  interruptor  no  está  encendido.

conectado  a  tierra  de  acuerdo  con  todos  los  códigos  y  ordenanzas  locales.

antes  de  realizar  el  servicio.  Cuando  el  soplador  de  aire  haya  funcionado  aproximadamente  medio  año,

­  4  ­
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1.El  voltaje  es  inestable.

GAMA  ALTA—��

2.Hay  objetos  extraños  en  el  soplador  de  aire.

APAGADO—O

1.  Los  tornillos  apretados  en  la  rueda  de  paletas  están  flojos.

Gama  baja—�

ruido  de  raspado

CAMBIAR:

la  rueda  hace  un

para  correr  normalmente

4.El  impulsor  está  suelto.

El  motor  funciona  pero

3.La  capacidad  eléctrica  es  una  falla.

El  motor  no  puede 2.El  motor  se  ve  afectado  por  la  humedad.

Machine Translated by Google



REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

REPRESENTANTE  DE  LA  CE
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Mainzer  Landstraße  69,

60329  Fráncfort  del  Meno.

E­CrossStu  GmbH

YH  CONSULTING  LIMITADO.  C/O  YH  Consulting  Limited  

Oficina  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines­

upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Importado  a  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETASTWOOD  NSW  2122  
Australia

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Dirección:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
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/SH-U9  MULTI/S-E9  MULTI
Model:  SH-U4  MULTI/SH-U7  MULTI/SH-E7  MULTI

„Zaoszczędź  o  połowę”,  „o  połowę  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  
przedstawiają  jedynie  szacunkową  oszczędność,  jaką  możesz  zyskać  kupując  u  nas  określone  

narzędzia  w  porównaniu  z  głównymi  najlepszymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  uwzględnienie  
wszystkich  kategorii  oferowanych  narzędzi  przez  nas.  Przypominamy,  aby  podczas  składania  

zamówienia  u  nas  dokładnie  sprawdzić,  czy  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  
porównaniu  z  czołowymi  markami.

Nadal  dokładamy  wszelkich  starań,  aby  zapewnić  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnej  cenie.

INSTRUKCJA  OBSŁUGI  DMUCHAWY

SERIA  DS  (PODWÓJNA  PRĘDKOŚĆ).

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji  
https://www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

-  1  -

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji  
www.vevor.com/support

MODEL:  SH-U4  MULTI/SH-U7  MULTI/SH-E7  MULTI/SH-U9  MULTI/S-E9

To  jest  oryginalna  instrukcja.  Przed  przystąpieniem  do  obsługi  prosimy  o  dokładne  
zapoznanie  się  ze  wszystkimi  instrukcjami.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  

instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  zależy  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Proszę  
wybaczyć  nam,  że  nie  będziemy  ponownie  informować  Państwa,  jeśli  pojawią  się  jakieś  

aktualizacje  technologii  lub  oprogramowania  naszego  produktu.

INSTRUKCJA  OBSŁUGI  DMUCHAWY
SERIA  DS  (PODWÓJNA  PRĘDKOŚĆ).

WIELO

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Zapraszamy  do  
kontaktu  z  nami:

Machine Translated by Google
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WAŻNE  ZABEZPIECZENIA

Ten  symbol,  umieszczony  przed  uwagą  dotyczącą  bezpieczeństwa,  oznacza  

rodzaj  środka  ostrożności,  ostrzeżenia  lub  niebezpieczeństwa.  Zignorowanie  tego  

ostrzeżenia  może  prowadzić  do  wypadku.  Aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  pożaru  

lub  porażenia  prądem,  należy  zawsze  postępować  zgodnie  z  zaleceniami  
przedstawionymi  poniżej.

Prąd  przemienny

Ostrzeżenie  —  aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  musi  uważnie  

przeczytać  instrukcję  obsługi.

Podczas  korzystania  z  urządzeń  elektrycznych  należy  zawsze  przestrzegać  podstawowych  zasad  

bezpieczeństwa:

Aby  zapobiec  możliwym  szkodom  dla  środowiska  lub  zdrowia  ludzkiego  

wynikającym  z  niekontrolowanego  usuwania  odpadów,  należy  je  

poddawać  recyklingowi  w  sposób  odpowiedzialny,  aby  promować  

zrównoważone  ponowne  wykorzystanie  zasobów  materialnych.  Aby  zwrócić  

używane  urządzenie,  skorzystaj  z  systemów  zwrotu  i  zbiórki  lub  skontaktuj  

się  ze  sprzedawcą,  u  którego  produkt  został  zakupiony.  Mogą  oddać  ten  

produkt  do  bezpiecznego  dla  środowiska  recyklingu.

OSTRZEŻENIE:  Aby  zmniejszyć  ryzyko  pożaru  lub  porażenia  prądem,  nie  należy  używać  tego  

wentylatora  z  żadnym  półprzewodnikowym  urządzeniem  sterującym  prędkością.  Zapobiegaj  

wpadaniu  ostrych  i  twardych  przedmiotów  do  dmuchawy  i  przedostawaniu  się  cieczy  do  dmuchawy.  

Nie  myj  dmuchawy  cieczą,  najpierw  odłącz  ją  od  źródła  zasilania,  a  następnie  wytrzyj  wilgotną  

szmatką  po  wyczyszczeniu.  nie  ciągnij  i  nie  ciągnij  za  przewody  silnika  oraz  nie  uderzaj  dmuchawą,  

lepiej  użyj  dmuchawy  w  temperaturze  od  minus  pięciu  do  pięćdziesięciu  stopni  Celsjusza.  Jeśli  

pozwolisz,

Prawidłowa  utylizacja  tego  produktu:  To  

oznaczenie  wskazuje,  że  tego  produktu  nie  należy  wyrzucać  wraz  z  innymi  

odpadami  domowymi  na  terenie  UE.
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NIEBEZPIECZEŃSTWO:  Nieprawidłowa  instalacja  wtyczki  uziemiającej  może  spowodować  ryzyko

AC  220-240  V  50  Hz

osoba  do

450  W

z  dala.  Upewnij  się,  że  produkt  jest  podłączony  do  gniazdka  posiadającego

dostępny.  Jeżeli  przewód  zasilający  jest  uszkodzony,  to  musi  tak  być

MOC

Trzymaj  dzieci  z  daleka:  Nie  pozwalaj  dzieciom  bawić  się  urządzeniem  lub  w  jego  pobliżu,

AC120  V  60  Hz

kable  i  elementy  grzejne  będą  się  starzeć  i  skracać  ich  żywotność.

elektryk.  Urządzenie  należy  ustawić  tak,  aby  wtyczka  była

750  W

sprzęt.  Musi  mieć  swój  własny  obwód.  Nie  modyfikuj  dostarczonej  wtyczki.  Jeśli

przewód  zasilający  jest  uszkodzony,  należy  go  wymienić  na  przewód  tego  samego  typu  i

SH-E7  WIELOKROTNY

PRZESTROGA:  Używaj  wyłącznie  w  obwodzie  zasilania  o  natężeniu  10  A  lub  większym.  Używaj  tylko  oddzielnego

Chroń  przewód  zasilający  przed  uszkodzeniem:  Nigdy  nie  używaj  urządzenia  z  uszkodzonym

750  W

SH-U4  MULTI

porażenia  prądem.  Jeśli  konieczna  jest  naprawa  lub  wymiana  przewodu  lub  wtyczki,  nie  podłączaj  

przewodu  uziemiającego  do  żadnego  z  płaskich  zacisków  płaskich.

uniknąć  zagrożenia.

AC120  V  60  Hz

MODEL WOLT.  &  CZĘSTOTLIWOŚĆ

w  żaden  sposób,  co  może  spowodować  obrażenia.

wymieniony  przez  producenta,  jego  agenta  serwisowego  lub  osobę  o  podobnych  kwalifikacjach

950  W

950  WS-E9  WIELO

SH-U9  MULTI

natężenie  prądu.

AC  220-240  V  50  Hz

Umieść  dmuchawę  na  stabilnej  siatkowej  powierzchni,  na  której  mogą  przebywać  dzieci

dmuchawa  wypalana  w  wysokiej  temperaturze,  przewody  silnika  emaliowane

nie  pasuje  do  gniazdka,  należy  zlecić  instalację  odpowiedniego  gniazdka  wykwalifikowanemu  specjaliście

przewodu  zasilającego,  ponieważ  może  to  spowodować  ryzyko  porażenia  prądem  elektrycznym  lub  pożaru.  Jeśli  moc

okrążenie.  Nie  używaj  tego  elementu  w  tym  samym  obwodzie,  co  inne  urządzenia  elektryczne

AC120  V  60  HzSH-U7  MULTI

DZIAŁANIE

PARAMETRY  TECHNICZNE

Machine Translated by Google



ROZWIĄZYWANIE  PROBLEMÓW

KONSERWACJA

gazy  kwaśne,  zasadowe  lub  żrące.  Po  użyciu  na  zewnątrz  należy  go  umieścić  w  pomieszczeniu

należy  odłączyć  przed  rozpoczęciem  jakichkolwiek  czynności  serwisowych  lub

Wyczyść  silnik:  Należy  regularnie  wymieniać  olej  smarowy  w  łożysku.  Jeśli

Utrzymuj  urządzenie  uziemione:  ten  produkt  powinien  być  uziemiony.  W  przypadku

potrząśnij  poważnie;  Należy  zapobiegać  przedostawaniu  się  kwasów,  zasad,  oleju  i  wody

Przechowywanie:  Proszę  umieścić  go  w  suchym  i  wentylowanym  miejscu,  gdzie  nie  jest

rzeczy  na  wlocie,  wirniku  i  spirali,  źródle  zasilania  elektrycznego

taka  sama  konfiguracja  jak  wtyczka.

Transport:  Podczas  przenoszenia  dmuchawy  nie  dochodzi  do  kolizji

dmuchawa  powietrza,  dmuchawa  powietrza  wymaga  zabezpieczenia  przed  wilgocią.

wymagają  konserwacji  i  należy  pozbyć  się  kurzu,  brudu  i  innych

operacja  czyszczenia.

1.  Przełącznik  nie  jest  włączony.

uziemione  zgodnie  ze  wszystkimi  lokalnymi  przepisami  i  rozporządzeniami.

przed  serwisowaniem.  Kiedy  dmuchawa  powietrza  będzie  działać  przez  około  pół  roku,  to

PROBLEM

2.  Obwód  jest  otwarty  lub  ma  słaby  kontakt.

Wtyczkę  należy  podłączyć  do  prawidłowo  zainstalowanego  gniazdka  i

NIEBEZPIECZEŃSTWO!  Odłącz  lub  odłącz  urządzenie  od  źródła  zasilania

PRZYCZYNA

3.  Pojemność  elektryczna  jest  uszkodzona.

z  przewodem  posiadającym  przewód  uziemiający  z  odpowiednią  wtyczką  uziemiającą.

Silnik  nie  będzie  działać

zapewniając  przewód  odprowadzający  prąd  elektryczny.  Ten  produkt  jest  wyposażony

suche  i  wentylowane  pomieszczenie  na  czas.  Nie  pozwól,  aby  woda  dostała  się  do  dmuchawy.

łożysko  uległo  zużyciu,  możesz  je  wymienić.

4.Zadławienie  twardymi  przedmiotami.

zwarcie  elektryczne,  uziemienie  zmniejsza  ryzyko  porażenia  prądem

-  4  -
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PRZEŁĄCZNIK:

koło  sprawia,  że

4.  Wirnik  jest  luźny.

biegać  normalnie

Silnik  pracuje,  ale

3.  Awaria  wydajności  elektrycznej.

Silnik  nie  jest  w  stanie 2.  Silnik  jest  zawilgocony.

1.  Napięcie  jest  niestabilne.

WYSOKI  KOLEJ  —��

2.  W  dmuchawie  znajdują  się  ciała  obce.

WYŁĄCZONE  —  O

1.  Śruby  dokręcone  na  kole  łopatkowym  są  poluzowane.

NISKI  KONIEC  —�

odgłos  skrobania

Machine Translated by Google
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/SH-U9  MULTI/S-E9  MULTI
Model:  SH-U4  MULTI/SH-U7  MULTI/SH-E7  MULTI

'Bespaar  de  helft',  'Halve  prijs'  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  door  ons  worden  gebruikt  

vertegenwoordigen  slechts  een  schatting  van  de  besparingen  die  u  zou  kunnen  profiteren  als  u  

bepaalde  gereedschappen  bij  ons  koopt  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  en  betekenen  niet  

noodzakelijkerwijs  dat  ze  alle  aangeboden  categorieën  gereedschappen  dekken.  door  ons.  U  wordt  er  

vriendelijk  aan  herinnerd  om,  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst,  zorgvuldig  te  

verifiëren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken.

We  blijven  ons  inzetten  om  u  gereedschap  tegen  een  concurrerende  prijs  te  bieden.

GEBRUIKERSHANDLEIDING  LUCHTBLOWER

DS-SERIE  (DUBBELE  SNELHEID).

Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  https://www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support
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HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

MODEL:  SH-U4  MULTI/SH-U7  MULTI/SH-E7  MULTI/SH-U9  MULTI/S-E9

Dit  is  de  originele  instructie.  Lees  alle  instructies  in  de  handleiding  zorgvuldig  
door  voordat  u  ermee  aan  de  slag  gaat.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  

van  onze  gebruikershandleiding  voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  
van  het  product  dat  u  heeft  ontvangen.  Vergeef  ons  alstublieft  dat  we  u  niet  opnieuw  

zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  zijn  voor  ons  product.

GEBRUIKERSHANDLEIDING  LUCHTBLOWER

DS-SERIE  (DUBBELE  SNELHEID).

MULTI

Heeft  u  productvragen?  Technische  ondersteuning  nodig?  Neem  gerust  contact  met  ons  op:

Machine Translated by Google
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BELANGRIJKE  VOORZORGSMAATREGELEN

Dit  symbool,  geplaatst  vóór  een  veiligheidsopmerking,  duidt  op  een  soort  

voorzorgsmaatregel,  waarschuwing  of  gevaar.  Het  negeren  van  deze  

waarschuwing  kan  tot  een  ongeval  leiden.  Om  het  risico  op  letsel,  brand  of  

elektrocutie  te  verminderen,  dient  u  altijd  de  onderstaande  aanbeveling  

op  te  volgen.

Wisselstroom

Waarschuwing  -  Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  moet  de  

gebruiker  de  handleiding  zorgvuldig  lezen.

Bij  het  gebruik  van  elektrische  apparaten  moeten  altijd  de  basisveiligheidsmaatregelen  

in  acht  worden  genomen:

Om  mogelijke  schade  aan  het  milieu  of  de  menselijke  gezondheid  door  

ongecontroleerde  afvalverwerking  te  voorkomen,  moet  u  het  op  

een  verantwoorde  manier  recyclen  om  het  duurzame  hergebruik  van  

materiële  hulpbronnen  te  bevorderen.  Om  uw  gebruikte  apparaat  terug  te  

sturen,  maakt  u  gebruik  van  de  retour-  en  ophaalsystemen  of  neemt  u  

contact  op  met  de  winkelier  waar  u  het  product  heeft  gekocht.  Zij  kunnen  

dit  product  meenemen  voor  milieuveilige  recycling.

WAARSCHUWING:  Om  het  risico  op  brand  of  elektrische  schokken  te  verminderen,  mag  u  deze  

ventilator  niet  gebruiken  met  een  solid-state  snelheidsregelaar.  Voorkom  dat  er  scherpe  en  harde  

voorwerpen  in  de  luchtblazer  vallen  en  voorkom  dat  er  vloeistof  in  de  luchtblazer  stroomt.  Was  

de  luchtblazer  niet  met  vloeistof.  U  moet  hem  eerst  loskoppelen  van  de  stroombron  en  hem  

vervolgens  afvegen  met  een  natte  doek  wanneer  u  hem  schoonmaakt.  Trek  en  trek  niet  aan  de  

motorkabels  en  stoot  niet  tegen  de  luchtblazer.  U  kunt  de  luchtblazer  beter  gebruiken  

tussen  min  vijf  en  vijftig  graden  Celsius.  Als  u  de  luchtblazer  laat

Correcte  verwijdering  van  dit  product:  

Deze  markering  geeft  aan  dat  dit  product  in  de  hele  EU  niet  samen  

met  ander  huishoudelijk  afval  mag  worden  weggegooid.

Machine Translated by Google
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AC120V  60Hz

LET  OP:  Alleen  gebruiken  in  een  stroomcircuit  van  10  A  of  meer.  Gebruik  alleen  een  aparte

Bescherm  het  netsnoer  tegen  schade:  Gebruik  nooit  een  apparaat  met  een  beschadigd  apparaat

750W

MODEL

SH-U4  MULTI

750W

apparatuur.  Het  moet  een  eigen  circuit  hebben.  Wijzig  de  meegeleverde  stekker  niet.  Als

netsnoer  is  beschadigd,  moet  het  worden  vervangen  door  een  snoer  van  hetzelfde  type  en

SH-E7  MULTI

kabels  en  verwarmingselementen  zullen  verouderen  en  de  levensduur  ervan  verkorten.

elektricien.  Het  apparaat  moet  zo  worden  geplaatst  dat  de  stekker  in  het  stopcontact  zit

toegankelijk.  Als  het  netsnoer  beschadigd  is,  moet  dit  het  geval  zijn

Houd  kinderen  op  afstand:  Laat  kinderen  niet  met  of  rond  het  apparaat  spelen,

STROOM

AC120V  60Hz

GEVAAR:  Onjuiste  installatie  van  de  geaarde  stekker  kan  een  risico  opleveren

AC220-240V  50Hz

persoon  aan

450W

weg.  Zorg  ervoor  dat  het  product  is  aangesloten  op  een  stopcontact  met  de

netsnoer,  omdat  dit  kan  leiden  tot  elektrische  gevaren  of  brandgevaar.  Als  de  macht

circuit.  Gebruik  dit  item  niet  in  hetzelfde  circuit  als  andere  elektrische  apparaten

AC120V  60HzSH-U7  MULTI

luchtblazer  wordt  gebakken  op  hoge  temperatuur,  motorkabels,  geëmailleerd

het  past  niet  in  het  stopcontact,  laat  dan  het  juiste  stopcontact  installeren  door  een  gekwalificeerde  installateur

SH-U9  MULTI

stroomsterkte.

AC220-240V  50Hz

950W

S-E9  MULTI

VOLT.  &  FREQ.

op  welke  manier  dan  ook,  wat  tot  letsel  kan  leiden.

vervangen  door  de  fabrikant,  zijn  serviceagent  of  een  gelijkwaardig  gekwalificeerde

950W

Plaats  de  luchtblazer  op  een  stabiel  netoppervlak  waar  kinderen  kunnen  worden  gehouden

van  elektrische  schokken.  Als  reparatie  of  vervanging  van  het  snoer  of  de  stekker  noodzakelijk  is,  

sluit  de  aarddraad  dan  niet  aan  op  een  van  de  platte  aansluitingen.

een  gevaar  vermijden.

BEDIENING

TECHNISCHE  PARAMETER

Machine Translated by Google



PROBLEMEN  OPLOSSEN

ONDERHOUD

dezelfde  configuratie  als  de  stekker.

de  luchtblazer,  de  luchtblazer  heeft  vochtbestendig  nodig.

het  verschaffen  van  een  ontsnappingsdraad  voor  de  elektrische  stroom.  Dit  product  is  uitgerust

een  droge  en  geventileerde  ruimte  op  tijd.  Laat  geen  water  in  de  luchtblazer  komen.

schoonmaak  operatie.

lager  is  versleten,  u  kunt  deze  vervangen.

elektrische  kortsluiting,  aarding  vermindert  het  risico  op  een  elektrische  schok

zure,  alkalische  of  corrosieve  gassen.  Nadat  je  het  buiten  hebt  gebruikt,  moet  je  het  erin  zetten

Motor  vrijmaken:  Vervang  de  smeerolie  op  het  lager  regelmatig.  Als  de

De  stekker  moet  in  een  stopcontact  worden  gestoken  dat  op  de  juiste  wijze  is  geïnstalleerd

GEVAAR!  Haal  de  stekker  van  het  apparaat  uit  het  stopcontact  of  koppel  het  los

OORZAAK

2.  Het  circuit  is  geopend  of  er  is  slecht  contact.

met  een  snoer  met  een  geaarde  draad  en  een  geschikte  geaarde  stekker.

4.  Verstikt  door  harde  voorwerpen.

Motor  wil  niet  draaien

Transport:  Tijdens  het  transporteren  van  de  luchtblazer  bots  je  niet  en

moeten  worden  onderhouden  en  u  moet  stof,  vuil  en  dergelijke  verwijderen

1.De  schakelaar  is  niet  ingeschakeld.

geaard  in  overeenstemming  met  alle  lokale  codes  en  verordeningen.

vóór  het  onderhoud.  Als  de  luchtblazer  ongeveer  een  half  jaar  heeft  gedraaid,  is  hij  klaar

PROBLEEM

moet  vóór  het  begin  van  dergelijk  onderhoud  worden  losgekoppeld

3.  De  elektrische  capaciteit  is  beschadigd.

Houd  het  apparaat  geaard:  dit  product  moet  geaard  zijn.  In  het  geval  van  een

serieus  schudden;  Voorkom  dat  zuur,  alkali,  olie  en  water  binnendringen

Opslag:  plaats  het  op  een  droge  en  geventileerde  plaats  waar  dit  niet  het  geval  is

dingen  op  de  inlaat,  waaier  en  in  het  slakkenhuis,  de  bron  van  elektrische  voeding

-  4  -
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Motor  loopt  maar

Motor  kan  niet

1.  De  schroeven  die  op  het  schoepenwiel  zijn  vastgedraaid,  zitten  los.

LAAG  EINDE—ÿ

schrapend  geluid

SCHAKELAAR:

1.  De  spanning  is  onstabiel.

HOOG  EINDE—ÿÿ

2.  Er  zitten  vreemde  voorwerpen  in  de  luchtblazer.

UIT—O

3.  Elektrisch  vermogen  is  falen.

2.Motor  is  aangetast  door  vocht.

normaal  te  laten  verlopen

wiel  maakt  een

4.  De  waaier  zit  los.

Machine Translated by Google



Britse  REP

EG  REP

-  6  -
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YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting  

Limited  Office  147,  Centurion  House,  London  Road,  

Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX
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Modell:  SH-U4  MULTI/SH-U7  MULTI/SH-E7  MULTI
/SH-U9  MULTI/S-E9  MULTI

"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  
representerar  bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  

verktyg  hos  oss  jämfört  med  de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  
alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  oss.  Du  påminns  om  att  noggrant  kontrollera  

när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  du  verkligen  sparar  hälften  i  
jämförelse  med  de  främsta  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

LUFTFÄSARE  ANVÄNDARHANDBOK

DS  (DUBBLA  HASTIGHET)-SERIEN

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  https://
www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

-  1  -

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support

MODELL:  SH-U4  MULTI/SH-U7  MULTI/SH-E7  MULTI/SH-U9  MULTI/S-E9

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

LUFTFÄSARE  ANVÄNDARHANDBOK

DS  (DUBBLA  HASTIGHET)-SERIEN

MÅNG

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

Machine Translated by Google



Denna  symbol,  placerad  före  en  säkerhetskommentar,  indikerar  en  slags  

försiktighetsåtgärd,  varning  eller  fara.  Att  ignorera  denna  varning  kan  leda  till  

en  olycka.  För  att  minska  risken  för  skada,  brand  eller  elstöt,  följ  alltid  

rekommendationen  nedan.

Växelström

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skada  måste  användaren  

läsa  bruksanvisningen  noggrant.

När  du  använder  elektriska  apparater  ska  grundläggande  säkerhetsföreskrifter  

alltid  följas:

För  att  förhindra  eventuell  skada  på  miljön  eller  människors  

hälsa  från  okontrollerad  avfallshantering,  återvinn  det  på  

ett  ansvarsfullt  sätt  för  att  främja  hållbar  återanvändning  av  

materialresurser.  För  att  returnera  din  använda  enhet,  använd  retur-  

och  insamlingssystemen  eller  kontakta  återförsäljaren  där  

produkten  köptes.  De  kan  ta  denna  produkt  för  miljösäker  

återvinning.

VARNING:  För  att  minska  risken  för  brand  eller  elektriska  stötar,  använd  inte  denna  

fläkt  med  någon  halvledarhastighetskontroll.  Förhindra  vassa  och  hårda  föremål  

från  att  falla  ner  i  och  förhindra  att  vätska  strömmar  in  i  luftfläkten.  Tvätta  inte  

luftfläkten  med  vätska,  du  måste  först  koppla  ur  den  från  strömkällan  och  sedan  

torka  av  den  med  en  våt  trasa  när  du  rengör  den.  inte  dra  och  dra  motorkablar,  och  

inte  stöta  på  luftfläkten,  bör  du  använda  luftfläkten  mellan  minus  fem  och  femtio  

grader,  om  du  låter

Korrekt  kassering  av  denna  produkt:  

Denna  märkning  indikerar  att  denna  produkt  inte  ska  kasseras  

med  annat  hushållsavfall  i  hela  EU.

VIKTIGA  SÄKERHETSÅTGÄRDER
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TEKNISK  PARAMETER

DRIFT

SH-E7  MULTI

VOLT.  &  FREKVENS.

på  något  sätt,  vilket  kan  leda  till  skada.

ersättas  av  tillverkaren,  dess  serviceombud  eller  en  liknande  kvalificerad

950W

950WS-E9  MULTI

av  elektrisk  stöt.  Om  reparation  eller  byte  av  sladden  eller  kontakten  är  nödvändig,  

anslut  inte  jordkabeln  till  någon  av  de  platta  terminalerna.

undvika  en  fara.

Placera  luftfläkten  på  en  stadig  nätyta  där  barn  kan  hållas

AC120V  60Hz

MODELL

nätsladd,  eftersom  detta  kan  leda  till  elektriska  eller  brandrisker.  Om  makten

krets.  Använd  inte  denna  artikel  i  samma  krets  som  andra  elektriska  apparater

AC120V  60HzSH-U7  MULTI

SH-U9  MULTI

strömstyrka.

AC220-240V  50Hz

luftblåsare  bakas  i  hög  temperatur,  motorledningar,  emaljerade

den  passar  inte  i  uttaget,  låt  en  kvalificerad  uttag  installera  rätt  uttag

tillgänglig.  Om  nätsladden  är  skadad  måste  den  vara  det

Håll  barn  borta:  Låt  inte  barn  leka  med  eller  runt  enheten,

DRIVA

AC120V  60Hz

FARA:  Felaktig  installation  av  jordkontakten  kan  leda  till  en  risk

AC220-240V  50Hz

person  till

450W

bort.  Se  till  att  produkten  är  ansluten  till  ett  uttag  som  har

VARNING:  Använd  endast  i  en  10A  strömkrets  eller  mer.  Använd  endast  en  separat

Skydda  nätsladden  från  skador:  Använd  aldrig  en  enhet  med  en  skadad

750W

SH-U4  MULTI

kablar  och  värmekroppar  åldras  och  förkortar  dess  livslängd.

elektriker.  Apparaten  måste  placeras  så  att  kontakten  är

750W

utrustning.  Den  måste  ha  sin  egen  krets.  Modifiera  inte  den  medföljande  kontakten.  Om

nätsladden  är  skadad  måste  den  bytas  ut  mot  en  sladd  av  samma  typ  och

-  3  -
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FELSÖKNING

UNDERHÅLL

samma  konfiguration  som  kontakten.

luftfläkten,  luftfläkten  behöver  fukttät.

tillhandahåller  en  flyktledning  för  den  elektriska  strömmen.  Denna  produkt  är  utrustad

ett  torrt  och  ventilerat  rum  i  tid.  Släpp  inte  in  vatten  i  luftfläkten.

rengöringsoperation.

lagret  är  slitet,  du  kan  byta  ut  det.

elektrisk  kortslutning,  jordning  minskar  risken  för  elektriska  stötar  genom

sura,  alkaliska  eller  frätande  gaser.  Efter  att  ha  använt  den  utomhus  bör  du  sätta  in  den

Rensa  motor:  Byt  ut  smörjolja  på  lagret  regelbundet.  Om

Kontakten  måste  sättas  i  ett  uttag  som  är  korrekt  installerat  och

FARA!  Koppla  ur  eller  koppla  bort  apparaten  från  strömförsörjningen

ORSAKA

2.  Kretsen  är  öppen  eller  har  dålig  kontakt.

med  en  sladd  som  har  en  jordkabel  med  en  lämplig  jordkontakt.

4.  Kvävd  av  hårda  föremål.

Motorn  går  inte

Transport:  Vid  transport  av  luftfläkten  kolliderar  man  inte  och

behöver  underhållas,  och  du  bör  bli  av  med  damm,  smuts  och  det  andra

1.Switchen  är  inte  påslagen.

jordad  i  enlighet  med  alla  lokala  bestämmelser  och  förordningar.

före  service.  När  luftfläkten  har  gått  ungefär  ett  halvt  år,  är  den

PROBLEM

måste  kopplas  bort  innan  någon  sådan  service  påbörjas  eller

3.  Den  elektriska  kapaciteten  är  skadad.

Håll  enheten  jordad:  Denna  produkt  bör  jordas.  I  händelse  av  en

skaka  allvarligt;  Förhindra  att  surt,  alkali,  olja  och  vatten  kommer  in

Förvaring:  Placera  den  i  en  torr  och  ventilerad  plats  där  den  inte  är

saker  på  inloppet,  pumphjulet  och  i  voluten,  källan  till  elförsörjningen
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Motorn  går  men

Motorn  kan  inte

1.Skruvarna  som  är  åtdragna  på  skovelhjulet  är  lösa.

LOW  END—ÿ

skrapande  ljud

VÄXLA:

1.  Spänningen  är  instabil.

HIGH  END—ÿÿ

2.  Det  finns  främmande  föremål  i  luftfläkten.

AV—O

3.  Elektrisk  kapacitet  är  fel.

2.  Motorn  är  påverkad  av  fukt.

hjul  gör  en

4.  Fläkthjulet  är  löst.

att  köra  normalt
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EC  REP

UK  REP
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  https://
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